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VATP027 

  VAT Public Clarification توضيح عام بشأن ضريبة القيمة المضافة

منطقة محددة وخدمات الشحن  توريدها فيتم يالتي  السلع

 المرتبطة بها التوصيلأو 

Goods Supplied in a Designated Zone, and 

Connected Shipping or Delivery Services  

 

 الموضوع

 

Issue 

ّالقيمةّيتعي ّ ّضريبة ّفرض ّللضريبة ّالخاضعين ّعلى ن

اعتباريّالمضافةّعلىّكلّتوريدّخاضعّللضريبةّوتوريدّ

ّيتمّكماّ.دولة"(الالإماراتّالعربيةّالمتحدةّ)"فيّّبهيقومونّ

ّالمضافةّكذلك ّالقيمة ّالسلعّّفرضّضريبة ّاستيراد على

 1المعنية.

Taxable persons are required to impose VAT on 

every taxable supply and deemed supply made by 

that person in the UAE. VAT is also imposed on the 

importation of concerned goods. 1 

السلعّداخلّمنطقةّمحددةّخارجّنطاقّعموماً،ّيعتبرّتوريدّ

ّالسلعّ ّتوريد ّيتم ّلم ّما ّالدولة ّفي ّالمضافة ّالقيمة ضريبة

ولأغراضّالتوضيحّالعامّهذا،ّلاّتعتبرّالمنطقةّّللاستهلاك.

فيّالدولة لمّيتمّالنصّعلىّخلافّذلكّالمحددةّعلىّأنهاّ ّ.ماّ

The supply of goods within a designated zone is 

generally regarded as being outside the scope of 

UAE VAT, unless the goods are supplied to be 

consumed. For the purposes of this Public 

Clarification, a designated zone is not considered 

to be within the UAE unless stated otherwise. 

ّتوريدّال ةّحددعّداخلّمنطقةّمسلفيّالحالاتّالتيّيتمّفيها

يكونّّلاستهلاكّ)داخلّأوّخارجّالمنطقةّالمحددة(،غرضّال

ّفيّال ّلمّينطبقدولةمكانّتوريدّهذهّالسلعّعمومًا ّأيّ،ّما

استثناء،ّقدّتخضعّهذهّعدمّوجودّوفيّحالّ.ّمحددّاستثناء

عندّعّوسلنقلّملكيةّالّندعّأي،ّلضريبةّمزدوجةالتوريداتّ

2ّاستيرادها.

In instances where goods are supplied within a 

designated zone for consumption (within or 

outside the designated zone) the place of supply of 

these goods shall generally be in the UAE, unless a 

specific exclusion applies. In lieu of such an 

exclusion, such supplies may potentially be subject 

to double taxation, i.e. on the transfer of 

ownership of the goods as well as on importation 

thereof. 2 

إذاّتمّّداخلّالدولةبأنهّمكانّتوريدّالخدماتّعمومًاّّيعُتبر

ّالخدماتت ّالمحددةّقديم ّينطبق3ّ.فيّالمنطقة ّلم ّوفيّحال

ّالتوصيلوّالشحنمكانّتوريدّخدماتّّفإناستثناءّخاص،ّ

The place of supply of services is generally 

regarded as being inside the UAE if supplied in the 

designated zone.3 In lieu of a special exclusion, the 
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فيّّيكونّةحددمنّمنطقةّمّالتيّيتمّنقلهافيماّيتعلقّبالسلعّ

غيرّالمقيمينّّهذهّالخدماتّمورديّيكونّعلىوقدّدولةّال

4ّدولة.ضريبةّالقيمةّالمضافةّفيّاللالتسجيلّ

place of supply of shipping or delivery services in 

respect of goods moved from a designated zone is 

in the UAE and may require non-resident suppliers 

of these services to register for VAT in the UAE.4  

ّمنّمنطقةّل ّالموردة تجنبّالازدواجّالضريبيّعلىّالسلع

لموردينّغيرّالمقيمينّالذينّيقومونّاّولعدمّتسجيلة،ّحددم

ّمنّ(51)،ّتمّتعديلّالمادةّالسلعهذهّّتوصيلشحنّوبأيضًاّ

(ّ ّرقم ّالوزراء ّمجلس 52ّقرار ّلسنة ّشأن2017ّّ( في

(ّ ّرقم ّاتحادي ّبقانون ّللمرسوم ّالتنفيذية ّلسنة8ّاللائحة )

ّالمضافة2017ّ ّالقيمة ّضريبة ّشأن ّقرارّّفي ّخلال من

ّ ّرقم ّالوزراء اللائحةّ)"2021ّّلسنةّ(88)مجلس

ّ.2021أكتوبر30ّّاعتبارًاّمنّّوالذيّيعملّبه،ّ"(التنفيذية

In order to avoid double taxation on goods 

supplied from a designated zone, and to provide 

registration relief to non-resident suppliers who 

also ship or deliver these goods, Article 51 of 

Cabinet Decision No. 52 of 2017 on the Executive 

Regulation of the Federal Decree-Law No. 8 of 2017 

on Value Added Tax, was amended by Cabinet 

Decision No. 88 of 2021 (“Executive Regulation”), 

with effect from 30 October 2021. 

(5ّ)ّينالبندّيقدمّهذاّالتوضيحّالعامّإرشاداتّحولّتطبيق

ّمنّاللائحةّالتنفيذية.ّ(51)المادةّّ(ّمن7)و

This Public Clarification provides guidance on the 

application of Article 51(5) and (7) of the Executive 

Regulation. 

 ملخص

 

Summary 

تتمّل2ّمنّاللائحةّالتنفيذيةّ(51)المادةّّ(ّمن5البندّ)ّتمّتعديل

ال توريدّ خارجّّسلعمعاملةّ علىّأنهّ نطاقّفيّالمنطقةّالمحددةّ

فيّالدولة المضافةّ القيمةّ استهلاكّالّضريبةّ تمّ خارجّّسلعإذاّ

شريطةّ المحددةّ، يثبتالاحتفاظّالحصولّعلىّوالمنطقةّ ّ:بماّ

ّأوّّ؛دولةالإلىّمكانّخارجّّتوصيلهاتمّّسلعالأنّ −

استيراد − عندّ المضافةّ القيمةّ ضريبةّ دفعّ تمّ ّتلكّالسلعّأنهّ

 .الدولةإلىّ

ّ ّتتم ّهذا، ّالعام ّالتوضيح ّالسلعولأغراض ّإلى ّالإشارة

مجتمعةّبعبارةّ"السلعّالمؤهلة"ّّالمذكورةّفيّالفقرةّالسابقة

عندّاستيفاءّجميعّشروطّالفقرةّ)ب(ّأوّالفقرةّ)ج(ّمنّالبندّ

 2ّ(ّمنّاللائحةّالتنفيذية.51(ّمنّالمادةّ)5)

Article 51(5) of the Executive Regulation2 was 

amended to treat the supply of goods in the 

designated zone as outside the scope of UAE VAT if 

the goods are consumed outside the designated 

zone, provided evidence is obtained and retained 

that:  

− the goods were delivered to a place outside the 

UAE; or   

− VAT was paid on the importation of those 

goods into the UAE. 

For purposes of this Public Clarification, the goods 

mentioned in the previous paragraph are 



 

3 / 11 
 

collectively referred to as “Qualifying Goods” 

where all the requirements of Article 51(5)(b) or (c) 

of the Executive Regulation are met.2 

ّّشحنّخدمةّعتبرت ّّالمؤهلةّسلعالّتوصيل/ نطاقّخارج

منّّاتوريدهأيضًاّإذاّتمّّضريبةّالقيمةّالمضافةّفيّالدولة

ّالذاتّقبلّ ّسلعمورد أنّيكونّالموردّغيرّمقيمّّشريطة،

 5فيّالدولة.ضريبةّالقيمةّالمضافةّلوغيرّمسجلّ

The service of shipping / delivery of Qualifying 

Goods is also outside the scope of UAE VAT if 

supplied by the same supplier of the goods, 

provided the supplier is a non-resident who is not 

registered for VAT in the UAE.5 

 

 شرح تفصيلي

 

Detailed discussion 

 Generalّعام

الخاضعينّللضريبةّفرضّضريبةّالقيمةّالمضافةّعلىّّعلى

ّ ّيتم ّالتي ّللضريبة ّالتوريداتّالخاضعة ّفيّجميع توريدها

ّّتتمّمعاملة6ّالدولة. منّقرارّّفيّالواردةالمناطقّالمحددة

ّاستوفتّالمجلسّالوزراءّعمومًاّعلىّأنهاّخارجّ دولةّإذا

ّ ّفي ّالمذكورة ّ)المتطلبات ّ)1البند ّالمادة ّمن منّّ(51(

ّالتنفيذيةا ّتكونللائحة ّأن ّومنها ّّالمساحةّ، ّولهامسيجة

ّوخروجّ ّدخول ّلمراقبة ّوضوابطّجمركية إجراءاتّأمنية

7ّ.سلعالأفرادّوحركةّال

Taxable persons are required to impose VAT on all 

taxable supplies made in the UAE.6 Designated 

zones specified by a Cabinet Decision are generally 

treated as being outside the UAE if they meet the 

requirements listed in Article 51(1) of the Executive 

Regulation, which include that the area is fenced 

and has security measures and Customs controls in 

place to monitor entry and exit of individuals and 

movement of goods.7  

ّداخلّمنطقةّمحددةّسلعتوريدّتمّّإذااستثناءًّمماّوردّأعلاه،ّ

فيعتبرّدولة،ّالداخلّأوّخارجّّالسلعّاستهلاكّقصدوكانّال

ّ.بأنهّقدّتمّتوريدّهذهّالسلعّفيّالدولةعموماًّ

As an exception to the above, where goods are 

supplied within a designated zone, and the goods 

are intended to be consumed in or outside the 

UAE, such goods shall generally be regarded as 

being supplied in the UAE.  

ّهل ّست ّمصطلحّ"مُّّيفس ر ّأيّّبشكلك" ّيشمل ّعلىّأنه واسع

أوّاستغلالّللسلع.ّّاستعمالاستخدامّأوّتطبيقّأوّتوظيفّأوّ

بيعّالّتعامللاّو استهلاكّللسلع.ّّسلعإعادةّ علىّأنهاّ المشتراةّ

The term “consumed” is interpreted broadly as 

including any utilisation, application, employment, 

deployment or exploitation of the goods. The 

resale of purchased goods is not treated as 

consumption of the goods. Therefore, a supply of 
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نطاقّضريبةّالقيمةّخارجّّسيكونلذلك،ّفإنّتوريدّالسلعّ

ّبيعها.ّيقصدإذاّكانّالمشتريّّالمضافةّفيّالدولة

goods would be outside the scope of UAE VAT if the 

purchaser intends to sell them. 

ّتنطبقرغمّذلك،ّيعتبرّمكانّتوريدّالسلعّخارجّالدولةّإذاّا

ّ:الآتيةالاستثناءاتّّإحدى

However, the place of supply of goods will be 

regarded as being outside the UAE, if one of the 

following exclusions applies: 

 السلع: .1

 ،ضمهاّتم −

 ،إلحاقها −

 ّمن،ّأواًّجزءّتصبح −

 ،فيّإنتاج تمّاستخدامهاي −

ّاستهلاكّيتمّولمّ،المنطقةّالمحددةّذاتسلعةّأخرىّفيّ

ّ.الأخرىّالسلعةّتلك

ّإلىّ ّالإشارة ّستتم ّهذا، ّالعام ّالتوضيح لأغراض

ّالعباراتّأعلاهّمجتمعةّبـ"إنتاج"ّسلعةّأخرى.

1. The goods are:  

− incorporated into,  

− attached to,  

− become part of, or  

− used in the production of,  

another good in the same designated zone, and 

that such other good is not consumed. 

For the purposes of this Public Clarification, the 

above terms are collectively referred to as 

“production” of another good. 

ّتوصيل .2 ّّسلعالّتم ّخارج ّمكان ّوالإلى حتفظّادولة،

ّ:يأتيالموردّبماّ

نقلّالسلعّمنّالمنطقةّأنهّتمّجمركيّيثبتّّدليل −

ّو المحددة؛

ّالسلعّتوصيليثبتّّداعمّدليلّتجاريّأوّرسمي −

ّخارجّالدولة.مكانّإلىّ

2. The goods were delivered to a place outside 

the UAE, and the supplier retains:  

− Customs evidence proving that the goods 

were moved from the designated zone; 

and 

− Supporting commercial or official evidence 

proving the delivery of the goods to a place 

outside the UAE. 

نقلّالسلعّمنّ .3 إلىّمكانّداخلّالدولة،ّّالمنطقةتمّ المحددةّ

ّيو ّالمورد ّبحتفظ ّعن ّصادر ّجمركيةالّدائرةالمستند

ّالسلعّيثبتّ،ذاتّالصلة إضافةّلدليلّّ،أنهّتمّاستيراد

ّالسلع.ّذاتضريبةّالقيمةّالمضافةّعلىّسدادّ

3. The goods were moved from the designated 

zone to a place within the UAE, and the 

supplier retains a document issued by the 

relevant Customs Department, proving that 

the goods have been imported as well as proof 

that VAT was settled on the same. 
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ّيقومّبمعاملةيقعّعلىّعاتقّالموردّمسؤوليةّالتأكدّمنّأنهّ

ّالقيمة ّلأغراضّضريبة ّصحيح ّبشكل المضافة.ّّالتوريد

ّ ّعامة، ّكقاعدة ّتوريداتّّعلىّالموردينّعدملذلك، معاملة

لمّ ماّ خارجّالنطاقّ، منّانطباقالسلعّعلىّأنهاّ ّإحدىّيتأكدواّ

ّالاستثناءاتّالمذكورةّأعلاه.

The onus is on the supplier to ensure that it treats 

a supply correctly for VAT purposes. Therefore, as 

a general rule, suppliers should not treat supplies 

of goods as being outside the scope of UAE VAT, 

unless they are satisfied that one of the above 

exclusions applies. 

ّمنّأوّاًّتصبحّجزءاّأوّإلحاقهاّأوّالتيّتمّضمهالسلعّ .1

ّسلعّأخرىّيتمّاستخدامهاّفيّإنتاج

1. Goods incorporated/attached to/become part 

of/ are used in production of other goods 

ّحتىّينطبقّهذاّالاستثناء:

− ّ ّهناك ّيكون ّأن ّاليجب ّبين ّمباشر ّسلعارتباط

 وّالسلعّبعدّالإنتاج،المشتراةّو

ّ

For this exclusion to apply: 

− there has to be a direct connection 

between the purchased goods and the 

resulting goods after production, and 

ّلغاياتّ − ّالإنتاج ّبعد ّالسلع ّتوريد ّيتم ّلا ّأن يجب

ّ.الاستهلاك

− the resulting goods should not be supplied 

to be consumed. 

ّمكانّ ّيكون ّأعلاه، ّالمذكورة ّالشروط ّاستيفاء ّتم إذا

ال وبالتاليّخارجّالخارجّّسلعتوريدّ نطاقّضريبةّدولةّ،

ّ.القيمةّالمضافةّفيّالدولة

If the above two conditions are met, the place 

of supply of the goods will be outside the UAE 

and, therefore, outside the scope of UAE VAT. 

 Goods delivered outside the UAE .2ّالسلعّالتيّتمّتوصيلهاّخارجّالدولة .2

حتىّينطبقّهذاّالاستثناء،ّيجبّاستيفاءّجميعّالشروطّ

ّالآتية:

− ّ ّّسلعالّنقلتم ّالمحددة ّالمنطقة ّتوصيلهامن ّليتم

 ؛دولةالخارجّ

المستنداتّالجمركيةّذاتّبّويحتفظالموردّيحصلّ −

 ؛ّومنّالمنطقةّالمحددةّنقلّالسلعّتثبتالصلةّالتيّ

دّ − أنّّرسميّلإثباتّأوبدليلّتجاريّّيحتفظّالمور 

 .دولةالخارجّّلمكانّهاتمّتوصيلّسلعال

ّ

For this exclusion to apply, all of the following 

conditions must be met: 

− the goods are moved from the designated 

zone to be delivered outside the UAE; 

− the supplier obtains and retains the 

relevant Customs documents proving the 

movement of the goods from the 

designated zone; and 

− the supplier retains commercial or official 

evidence that the goods were delivered to 

a place outside the UAE. 
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منّالمنطقةّالمحددةّّسلعالّنقلتمّفيهاّيفيّالحالاتّالتيّ

ّتوصيلها ّّليتم ّالخارج ّالاستهلاكّسدولة، ّإلى ينُظر

يتمّسّوعليه،دولة.ّالخارجّّيتمعلىّأنهّّةعامّبصورة

ّدولة.الخارجّهّأنبمثلّهذهّالحالاتّّاعتبارّمكانّتوريد

In instances where the goods will be moved 

from the designated zone to be delivered 

outside the UAE, consumption would generally 

be regarded as taking place outside the UAE. 

Hence such instances shall be regarded as 

having a place of supply outside the UAE. 

ّ ّذلك، ّالّولغاياتومع ّأن ّمنّّسلعإثبات ّنقلها ّتم قد

المنطقةّالمحددة،ّعلىّالموردّالحصولّعلىّالمستنداتّ

منّالمنطقةّّنقلّالسلعّتثبتالجمركيةّذاتّالصلةّالتيّ

ّالمحددةّوالاحتفاظّبها.

However, in order to prove that the goods 

were moved from the designated zone, the 

supplier should obtain and retain the relevant 

Customs documents reflecting the movement 

of the goods from the designated zone. 

د ّالمور  ّّعلى ّالاحتفاظ ً ّأيضا ّبدليل رسميّّأوتجاري

ّدولة.الخارجّّلمكانّتوصيلهاّتمّسلعأنّالّلإثبات

The supplier will also be required to retain 

commercial or official evidence that the goods 

were delivered to a place outside the UAE. 

ّمكانّ ّيكون ّأعلاه، ّالمذكورة ّالشروط ّاستيفاء ّتم إذا

ال وبالتاليّخارجّالخارجّّسلعتوريدّ ضريبةّّنطاقدولةّ،

ّ ّفي ّالمضافة ّالالقيمة ّاستيفاء ّيتم ّلم ّإذا جميعّدولة.

فيّالشروط فسيكونّمكانّالتوريدّ وضمنّنطاقّالّ، دولةّ

ّ.فيهاضريبةّالقيمةّالمضافةّ

If the above conditions are met, the place of 

supply of the goods will be outside the UAE 

and, therefore, outside the scope of UAE VAT. 

If any of these conditions are not met, the place 

of supply would be in the UAE and within the 

scope of UAE VAT. 

 Goods delivered in the UAE .3ّالدولةفيّّتوصيلهاّالتيّتمّالسلع .3

حتىّينطبقّهذاّالاستثناء،ّيجبّاستيفاءّجميعّالشروطّ

ّالآتية:

ّداخلّليتمّتوصيلهامنّالمنطقةّالمحددةّّسلعالّنقل −

 ؛دولةال

د − السلعّتمّّأنّبدليلّرسميّلإثباتّأنّيحتفظّالمور 

ّأن ّيثبت ّلدليل ّإضافة ّالقيمةّّاستيرادها، ضريبة

ّالاستيرادّذلكعلىّّدفعهاالمضافةّقدّتمّ

For this exclusion to apply, all of the following 

conditions must be met: 

− the goods are moved from the designated 

zone to be delivered in the UAE; and 

− the supplier retains official evidence 

proving that the goods were imported as 

well as evidence that VAT has been paid on 

that import. 
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منّالمنطقةّالمحددةّّسلعالّيتمّفيهاّنقلفيّالحالاتّالتيّ

ّينُظرّإلىّالاستهلاكّبشكلّعامّالدولةفيّّلتوصيلها ،

ضريبةّّتفرض.ّفيّهذهّالحالة،ّالدولةفيّّيتمعلىّأنهّ

ينتجّّقدّالقيمةّالمضافةّأيضًاّعلىّاستيرادّالسلع،ّمما

،ّتمّتعديلّاللائحةّالتنفيذيةّلذلك.ّازدواجّضريبيّعنه

ّالتوريداتّّباعتبارّللسماح ّهذه ّأبمثل ّتوريدهاّينه تم

ّاستيفاءّمتطلباتّمعينة.ّشريطة،ّخارجّالدولة

In instances where the goods will be moved 

from the designated zone to be delivered in the 

UAE, consumption would generally be 

regarded as taking place in the UAE. In this 

instance, VAT would also be levied on the 

importation of the goods, resulting in potential 

double taxation. Hence, the Executive 

Regulation was amended to allow such 

supplies to be regarded as having a place of 

supply outside the UAE, provided certain 

requirements are met. 

ّهذاّالتوريدّعلىّأنهّخارجّنطاقّمعاملةّمثلولغاياتّ

فيّالدولة المضافةّ القيمةّ الاحتفاظّّعلىّ،ضريبةّ الموردّ

السلعّتمّاستيرادها،ّإضافةّلدليلّأنّثبتّيرسميّّبدليل

ّذلكعلىّّدفعهاضريبةّالقيمةّالمضافةّقدّتمّّيثبتّأن

ّالاستيراد.

In order to treat such supply as outside the 

scope of UAE VAT, the supplier will be required 

to retain official evidence proving that the 

goods were imported as well as evidence that 

VAT has been paid on that import. 

ّإلىّ ّرسمي" ّ"دليل ّمصطلح ّيشير ّالسياق، ّهذا في

ّ ّعن ّالصادرة ّالاستيراد ّالجمركالمستندات ّيةدائرة

ّ ّالمحلية ّللإمارة ّالتيّتدخل ّبالسلع ّيتعلق ّالدولة،فيما

ّالاستيرادّالمختومة.ّكبيانات

In this context, the term “official evidence” 

refers to import documents issued by the local 

Emirate Customs Department in respect of the 

goods entering the UAE, for example stamped 

import declarations. 

ّ ّمن ّالالمعلوم ّبيع ّبعد ّيتم ّقد ّوأنهّسلعأنّالاستيراد ،

ّالحالةّالحصولّمثلّسيكونّمنّغيرّالعمليّفيّ هذه

ّبالفعل.ّسلععلىّإثباتّالاستيرادّوالدفعّقبلّاستيرادّال

It is acknowledged that the import may take 

place after the goods are sold, and that it would 

be impractical in such a case to obtain the 

proof of import and payment before the goods 

are actually imported.  

ّالبيعّعلىّأنهّمثلّلذلك،ّيجوزّللموردّأنّيعاملّ هذا

،ّإذاّكانّالدولةّنطاقّضريبةّالقيمةّالمضافةّفيخارجّ

ّال ّأن ّعلى ّدليل ّّسلعلديه ّإلى ّاستيرادها .ّالدولةسيتم

The supplier may, therefore, treat such sale as 

outside the scope of UAE VAT, if it has proof 

that the goods will be imported into the UAE. 

This would include instances where the 
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ّمسؤولاًّو ّالمورد ّفيها ّذلكّالحالاتّالتيّيكون يشمل

ّ.الدولةإلىّعنوانّفيّّوتوصيلهاّسلععنّاستيرادّال

supplier is responsible to import and deliver 

the goods to an address in the UAE. 

المسجلّلّإضافة يجبّأنّيحتفظّالموردّ ّبدليلّيثبتذلكّ،

علىّضريبةّالقيمةّالمضافةّّوسدادّسلعتمّاستيرادّالّهأن

الاستيرادّقبلّتقديمّإقرارّضريبةّالقيمةّالمضافةّعنّ

ّالبيعّ ّفيها ّالتيّتم ّالضريبية معاملةّّليتمكنّمنالفترة

نطاقّضريبةّالقيمةّالمضافةّفيّالبيعّعلىّأنهّخارجّ

ّ.الدولة

Furthermore, the registered supplier shall 

retain proof that the goods were imported and 

that VAT was settled on the import before 

submitting the VAT return for the tax period in 

which the sale was made in order to treat the 

sale as outside the scope of UAE VAT. 

ّّفإنالشروطّالمذكورةّأعلاه،ّّأيّمنإذاّلمّيتمّاستيفاءّ

علىّأنهّيقعّضمنّنطاقّسيعاملّالسلعّللاستهلاكّّبيع

ّ)٪5(نسبةّلويخضعّّالدولة،ضريبةّالقيمةّالمضافةّفيّ

ّ ّمؤهلاً ّيكن ّلم ّالصفرّللخضوعما ّلنسبة ضافةّبالإ،

ّ.الاستيرادضريبةّالقيمةّالمضافةّعلىّلخضوعهّل

If any of the above conditions are not met, the 

sale of goods for consumption shall be treated 

as being within the scope of UAE VAT and 

subject to VAT at 5%, unless it qualifies for 

zero-rating, as well as subject to import VAT. 

ّ

ّّالشحنّوالتوصيلخدماتّ

 

Shipping and delivery services  

ّ ّخدمة ّأي ّتوريد ّمكان ّيعتبر ّالعامة، ّالقاعدة تمّبموجب

ّدولة.الفيّتوريدهاّفيّمنطقةّمحددةّعلىّأنهّ

Under the general rule, the place of supply of any 

service supplied in a designated zone is considered 

to be in the UAE. 

ّالتوصيلمنّالقاعدةّالعامة،ّفإنّخدماتّالشحنّأوّّاستثناءًّ

ّّالموردة ّّمباشرةًّوالمرتبطة ّخارجّّالمؤهلةبالسلع ستكون

دولةّإذاّتمّاستيفاءّجميعّالنطاقّضريبةّالقيمةّالمضافةّفيّ

ّ:الآتيةالمتطلباتّ

As an exception to the general rule, shipping or 

delivery services supplied directly in connection 

with Qualifying Goods will be outside the scope of 

UAE VAT if all of the following requirements are 

met: 

ّمنّقبلّموردّالسلعّالتوصيلخدمةّالشحنّأوّّتوريديتمّ −

ّذاته؛

− The shipping or delivery service is supplied by 

the same supplier of the goods; 

السلعّغيرّمقيمّوغيرّمسجلّلضريبةّالقيمةّّهذهموردّ −

ّ؛دولةالالمضافةّفيّ

− The supplier of such goods is a non-resident, 

and not registered for VAT in the UAE; 

 The goods are sold via an electronic sales −ّ؛ّوإلكترونيةّمبيعاتعبرّمنصةّّسلعبيعّاليتمّ −

platform; and  
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ليسّالشخصّالذيّيملكّمنصةّالمبيعاتّّالسلعموردّ −

ّالإلكترونية.

− The supplier of the goods is not the person 

owning the electronic sales platform. 

يقُصدّبمصطلحّ"منصةّالمبيعاتّالإلكترونية"ّأيّنوعّمنّ

مواقعّوالتطبيقاتّالّوتشملعبرّالإنترنتّ،ّالمبيعاتمنصاتّ

ّ ّوالإلكترونية، ّتجمع ّمنالتي ّالثالثة( ّ)الأطراف ّالغير

معّّسلعالوشراءّخلالهاّبيعّ،ّويتاحّمنّوالمشترينّالبائعين

ّ.التوصيلأوّّالشحنأوّدونّخدماتّ

The term “electronic sales platform” means any 

type of online sales platform, including websites 

and electronic applications, which bring together 

third-party sellers and buyers and through which 

goods may be sold and purchased with or without 

shipping or delivery services.  

ضريبةّالقيمةّلهذاّالتعديلّفيّأنّغيرّالمسجلينّّأثريتمثلّ

ّفيّ ّالالمضافة ّدولة ّالمقيمين ّمطالبينغير بالتسجيلّّغير

ّل ّإذا ّالمضافة ّالقيمة ّضريبة ّفقط ّيقومون ّسلعّكانوا ببيع

ّأعلاه ّإليها ّالمشار ّالاستثناءات ّعليها ّمنصةّّتنطبق على

ّ ّبّويقومونمبيعاتّإلكترونية، ّأو ّالّتوصيلشحن ّسلعهذه

ّللعملاء.

The impact of this amendment is that non-

residents who are not registered for VAT in the UAE 

will not be required to register for VAT if they only 

sell the goods to which the abovementioned 

exceptions apply, on an electronic sales platform, 

and they ship or deliver these goods to customers. 

ّاالخاصةّالصادرةّسابقًّّالتوضيحات

 

Private Clarifications previously issued 

ّتوضيحاتّخاصةّمنّيجبّعلىّالأشخاصّالذينّ استلموا

ّبّالهيئة ّتتعلق ّفيّّ(51)المادة ّالنظر ّالتنفيذية ّاللائحة من

ّأعلاه ّالتعديلاتّالمذكورة ّللحصولّّ،تأثير ّالتقدم ويمكنهم

ّعلىّتوضيحاتّخاصةّجديدةّعندّالاقتضاء.

Persons to whom Private Clarifications were issued 

from the FTA in relation to Article 51 of the 

Executive Regulation should consider the impact of 

the abovementioned amendments and may apply 

for new private clarifications, where applicable. 

 

ّللضرائبّإلىّّيهدفّهذا ّالاتحادية ّالصادرّعنّالهيئة التوضيحّالعام

(ّلسنة8ّتوضيحّبعضّالمواضيعّالمتعلقةّبتطبيقّالمرسومّبقانونّرقمّ)

ّة.التنفيذيّولائحتهفيّشأنّضريبةّالقيمةّالمضافة2017ّّ

This Public Clarification issued by the FTA is meant to clarify 

certain aspects related to the implementation of the Federal 

Decree-Law No. 8 of 2017 on Value Added Tax and its Executive 

Regulation.   

لّيتضمنّموقفّالهيئةّالاتحاديةّللضرائبّولاّيعُ دّالعامّهذاّالتوضيح

ّالتشريعاتّالمذكورة.ّأحكامّأيّمنّولاّيهدفّإلىّتعديل

ّفإنولذلك ّالّهذاّ، ّالتوضيح ّتطبيقّّساريعام ّتاريخ ّمن اعتباراً

ّفيّالنص.،ّماّلمّيتمّتحديدّخلافّذلكّالمذكورةّالتشريعاتّالضريبية

This Public Clarification states the position of the FTA and 

neither amends nor seeks to amend any provision of the 

aforementioned legislation.  Therefore, it is effective as of the 

date of implementation of the relevant legislation, unless 

stated otherwise. 
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ّيشُارّإلىّالمرسومّبقانونّاتحاديّرقمّ) (ّلسنة8ّفيّهذاّالتوضيحّالعام 
ّبقانون"،2017ّّ ّ"المرسوم ّبعبارة ّالمضافة ّالقيمة ّضريبة ّشأن في

)ويشُارّإلىّقرارّمجلسّالوزراءّ لسنة52ّرقمّ فيّشأنّاللائحة2017ّّّ(
فيّشأنّضريبة2017ّّ(ّلسنة8ّالتنفيذيةّللمرسومّبقانونّاتحاديّرقمّ)

ّالقيمةّالمضافةّوتعديلاته،ّبعبارةّ"اللائحةّالتنفيذية".

In this clarification, Federal Decree-Law No. 8 of 2017 on 
Value Added Tax is referred to as “Decree-Law” and 
Cabinet Decision No. 52 of 2017 on the Executive 
Regulation of the Federal Decree-Law No. 8 of 2017 on 
Value Added Tax and its amendments is referred to as 
“Executive Regulation”. 

ّ)ّتنص .1 ّتفُرضّالضريبة2ّالمادة ّبقانونّعلىّأنه ّمنّالمرسوم )
ّعلى:

1. ّ ّتوريد ّبهّكل ّيقوم ّاعتباري ّوتوريد ّللضريبة خاضع
ّ.الخاضعّللضريبة

ّالتنفيذيةّ .2 ّاللائحة ّتحدده ّباستثناءّما ّالسلعّالمعنية، استيراد
ّلهذاّالمرسومّبقانون.

1. Article 2 of the Decree-Law states that tax shall be 
imposed on: 
1. Every taxable supply and deemed supply made 

by the taxable person.  
2. Import of concerned goods except as specified 

in the Executive Regulation of this Decree-Law. 
(ّمنّاللائحةّالتنفيذيةّعلىّأنهّإذا51ّ(ّمنّالمادةّ)5)ّالبندّينص .2

تمّتوريدّسلعّضمنّمنطقةّمحددةّلشخصّليتمّاستهلاكهاّمنّقبلهّ
أوّمنّقبلّغيره،ّفإنّمكانّتوريدّهذهّالسلعّيكونّفيّالدولةّإلاّ

ّمنّالحالاتّالآتية ّ:فيّأي 
كانّالغرضّضمهاّأوّإلحاقهاّأوّأنّتصبحّجزءّمنّسلعةّّ.أ

ّاست ّأخرىّفيّذاتّالمنطقةّأخرىّأو ّلإنتاجّسلعة خدامها
ّ.المحددةّولمّيتمّاستهلاكها

ّبدليلّّ.ب ّالمورد ّاحتفاظ ّمع ّالدولة ّخارج ّلمكان ّتوصيلها تم
تجاريّأوّرسميّيثُبتّذلكّودليلّجمركيّيثُبتّأنّالسلعّتمّ

ّ.إخراجهاّمنّالمنطقةّالمحددة
ّمعّّ.ج ّالدولة ّداخل ّلمكان ّالمحددة ّالمنطقة ّمن ّإخراجها تم

دّبدليلّرسميّيثُبتّأنهّتمّتطبيقّضريبةّالقيمةّاحتفا ظّالمور 
ّالمضافةّعلىّهذاّالاستيراد.

2. Article 51(5) of the Executive Regulation states that 
where a supply of goods is made within a 
designated zone to a person to be consumed by him 
or another person, then the place of supply of these 
goods shall be in the State except in any of the 
following cases: 

a. The purpose was to incorporate the goods into, 
attach the goods to, or that the goods become 
part of or are used in the production of another 
good in the same designated zone and such 
good is not consumed. 

b. The goods were delivered to a place outside the 
State, and the supplier retains supporting 
commercial or official evidence proving that, 
and customs evidence proving that the goods 
were removed from the designated zone.  

c. The goods were moved from the designated 
zone to a place inside the State, and the 
supplier retains official evidence establishing 
that VAT had been applied on that import. 

عتبرّيُّّهأنّعلىّالتنفيذيةّاللائحةّمن(51ّ)ّالمادةّمن(6ّ)ّالبندّينص .3
ّفيّ ّكانّمكانّتوريدها ّإذا مكانّتوريدّأيّخدماتّداخلّالدولة

ّالمنطقةّالمحددة.ّ
ّ

3. Article 51(6) of the Executive Regulation states that 
the place of supply of any services is considered to 
be inside the State if the place of supply is in the 
designated zone. 

علىّكلّّهأن(ّمنّالمرسومّبقانون13ّ(ّمنّالمادةّ)2)ّالبندّينص .4
شخصّليسّلديهّمكانّإقامةّفيّالدولةّأوّإحدىّالدولّالمطبقةّ
ّقامّ ّحال ّفي ً ّسابقا ّتسجيله ّيتم ّلم ّإذا ّالضريبي ّبالتسجيل القيام
ّبسدادّ ً ّملزما ّآخر ّشخص ّيكن ّولم ّخدمات ّأو ّسلع بتوريدات

ّيداتّفيّالدولة.الضريبةّالمستحقةّعنّهذهّالتور

4. Article 13(2) of the Decree-Law states that every 
person, who does not have a place of residence in 
the State or an Implementing State and is not 
already registered for tax, shall register for tax if he 
makes supplies of goods or services, and where no 
other person is obligated to pay the due tax on 
these supplies in the State. 

ّ)ّينص .5 ّ)7البند ّالمادة ّمن ّأنه51ّ( ّعلى ّالتنفيذية ّاللائحة ّمن )
ّخدماتّأيعتبرّمكانّتوريدّ(ّمنّهذهّالمادة،ّي6ُّمنّالبندّ)ّاستثناءًّ
ّمرتبطةّتوصيلّأوّشحنّخدماتّتوريدّتمّإذاّالدولة،ّخارج
ًّّالدولةّخارجّتوريدهاّمكانّبسلعّمباشرة )ج(ّّو)ب(ّّللفقرتينّوفقا

 :مجتمعةّالآتيةّالشروطّوتوافرتّالمادة،ّهذهّمن(5ّ)ّالبندّمن
ّموردّقبلّمنّموردةّالتوصيلّأوّالشحنّخدماتّتكونّأنّ.أ

 .ذاتهّالسلع

5. Article 51(7) of the Executive Regulation states that, 
as an exception to Clause 6 of this Article, the place 
of supply of any services shall be outside the State, 
where shipping or delivery services are supplied 
directly in connection with goods that have a place 
of supply outside the State according to paragraphs 
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 .للضريبةّمسجلّوغيرّمقيمّغيرّالسلعّموردّيكونّأنّ.ب
ّمبيعاتّمنصةّخلالّمنّمباعةّالسلعّهذهّتكونّأنّ.ج

ّمنّنوعّأيّالإلكترونيةّالمبيعاتّبمنصةّويُقصدّإلكترونية؛
ّوالتطبيقاتّالمواقعّوتشملّالإنترنت،ّعبرّالبيعّمنصات

ّوالمشترين،ّالبائعينّمنّالغيرّتجمعّوالتيّالإلكترونية،
ّالشحنّخدماتّدونّأوّمعّالسلعّوشراءّبيعّخلالهاّمنّويتاح
 .التوصيلّأو

ّهوّالإلكترونيةّالمبيعاتّمنصةّمالكّالشخصّيكونّألاّ.د
ّ.السلعّمورد

ّ

(b) and (c) of Clause 5 of this Article, and all of the 
following conditions are met: 
a. Shipping or delivery services are supplied by 

the same supplier of the goods; 
b. The supplier of the goods is a non-resident, and 

not registered for tax; 
c. These goods are sold via an Electronic Sales 

Platform; an Electronic Sales Platform refers to 
any type of online sales platform, including 
websites and electronic applications, which 
brings together third-party sellers and buyers, 
and through which goods may be sold and 
purchased with or without shipping or delivery 
services.  

d. The person owning the Electronic Sales 
Platform is not the supplier of the goods. 

(ّمنّالمرسومّبقانونّعلىّأنّتكون4ّ(ّمنّالمادةّ)1البندّ)ّينص .6
الخاضعّللضريبةّالذيّّعلىالمسؤوليةّعنّالضريبةّالمفروضةّ

(2ّ(ّمنّالمـــــادةّ)1يقومّبأيّتوريدّمنصوصّعليهّفيّالبندّ)
ّمنّهذاّالمرسومّبقانون.

6. Article 4(1) of the Decree-Law states that the tax 
imposed shall be the responsibility of a taxable 
person who makes any supply stipulated in Clause 
(1) of Article (2) of this Decree-Law. 

7. ( )1ينصّالبندّ منّالمادةّ علىّأن51ّّ( التنفيذيةّ منّاللائحةّ  عاملتُّّ(
منطقةّمحددةّيتمّتحديدهاّبقرارّمنّمجلسّالوزراءّعلىّأنهاّّيّ أ

ّخارجّالدولةّوخارجّالدولّالمطبقةّوفقاًّللشروطّالآتية:
ومسيجةّأنّتكونّالمنطقةّالمحددةّمنطقةّجغرافيةّمحددةّّ.أ

ّدخولّ ّمراقبة ّبقصد ّجمركية ّورقابة ّأمنية ّضوابط لها
ّوخروجّالأفرادّوانتقالّالسلعّمنّوإلىّتلكّالمنطقة.

إجراءاتّداخليةّبشأنّطريقةّّ.ب أنّيكونّلدىّالمنطقةّالمحددةّ
ّحفظّوتخزينّومعالجةّالسلع.

ّللإجراءاتّّ.ج ّبالامتثال ّالمحددة ّالمنطقة ّمشغ ل ّيقوم أن
ّالمقررةّمنّالهيئة.

ّ

7. Article 51(1) of the Executive Regulation states that 
any designated zone specified by a decision of the 
Cabinet shall be treated as being outside the State 
and outside the Implementing States, subject to the 
following conditions: 
a. The designated zone is a specific fenced 

geographic area and has security measures and 
Customs controls in place to monitor entry and 
exit of individuals and movement of goods to 
and from the area. 

b. The designated zone shall have internal 
procedures regarding the method of keeping, 
storing and processing of goods therein.  

c. The operator of the designated zone complies 
with the procedures set by the Authority. 

 


